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ونَُُالدَّرْسُ  ُوَُالعِشْر  السَّادِس   
Cours numéro 26 

 
 
 

عْتلَُ ُ ُالفِعل ُالم 
Le verbe défectueux  



Tout verbe composé d’au moins une lettre défectueuse est considéré comme défectueux 

 

Les lettres défectueuses sont au nombre de trois:  الألَِف  , الياء , الواو  
 

Ce type de verbe est de quatre types : 

 

1. Il débute par cette lettre (  المِثاَل) 

2. Il termine par celle-ci (  النَّاقِص) 

3. Il débute et termine par celle-ci (  اللَّفِيف) 

4. Celle-ci se trouve au milieu du verbe (  الأجَْوَف) 

 

Chacun de ces cas aura quelques subtilités de conjugaison  

 الفِعلُ المعتَل  



ََ وَ  َ َيد جَ   

ََ اق َ م َيد  

رَ  ََ َىجَ  د ي   

ََ د َ َيد  َ ئِس  

ََ اق َ َيد  َ  

ََ َىق َوَ  يد  



 

ُالفِعْل ُالمِثاَلُ 



Tout verbe qui débute par  une lettre défectueuse  

 

Ce type de verbe a comme particularité: 

 

1. Quand cette lettre est un (واو), celle-ci disparait au   م ضارِعٌ  وَالأمَْر 

2. Quand cette lettre est un (ياء), la conjugaison du verbe sera comme pour le 

reste des autres verbes  

 الفِعلُ المِثَالُ 













 
Les noms démonstratifs 

 commençants par (ها) ont deux particularités   
 
 

Le démontré peut précéder le nom démonstratif et succéder (ها) quand 
celui-ci َest un pronom  (ل  (ضمدرَمُنف صس

 
ََ+َهذ اَ َذا=َََأ نت  ه اَأ نت   

 

Il est possible de supprimerَ (ها)  
 

َََ َ ََ َذ ا=َََه ذ اَيد د ي   
َ

َ





 

ُالجَديدَة ُ ُالكَلِمَات 
Le vocabulaire nouveau 



TRADUCTION  ٌمُفرَدٌ  جَمعٌ  مِثاَل 

Etranger ََع ن َأ جَْن بسيٌّ جَُل  ن اَه ذ اَر  سَ ب ل  انسبَُ   أ جَْن بسيٌَّ أ جَ 

Portefeuille  َحف ظ تسي ض عتَُم  َو  (ات) أ دن  حْف ظ ة َ   م 

Monnaie  ََ َنقُوُ َ ك  ن ؟َه لَْعس   ََ ََ  نقُوُ  ن قْ

Erreur   َ ط أ َ أ خْط اءَ  ه ذ اَخطأ  خ 

Vitesse  ََبسسرع ة َ َيد اء   سُرْع ة َ جَ 

Disque Cachet  َاص  قرُْصَ  أ قْر 

Kg  َامات ر  دلوُغس كس ث ةَ  دتَُث لَ  (ات) اسشْت ر  امَ   ر  دلوُغس  كس

La consultation َ ى الشُّورىَسُنَّة  الشُّور 

Femelle   َن اث َاللهَالإس ل ق   أنُْث ى إسن اثَ  خ 

Male   ََاللهَالذكُُور ل ق   ذ ك رَ  ذكُُورَ  خ 



TRADUCTION  ٌمُفرَدٌ  جَمعٌ  مِثاَل 

Froid َتاءس ََ  البرََفيَالش س  ب رْ

Moins  لْمًا َعس َ َأ قلُّ ََ َيد ال َخ  منس  أ ق لَُّ 

Plus délicieux  ََُّذ اكَهذاَالطعامَُأ ل ذ ن  مس  أ ل ذَُّ 

Dur Fort   َََّاءََُق وم أ ش ََّاءَُ  ََ  أ شس د سَ  ش 

Bien aimé  َإسل دن ا بدب  بَّاءَُ هذاَح  بسدبَ  أ حس  ح 



TRADUCTION 

 

 المَاضِي المُضارِع الأمْرٌُ المَصدَرٌُ

Il faut  ًبَْ وُجَُوبا بَُ جَس بَ  د جَس جَ   و 

Arriver Rejoindre  ًَلَْ وُصُول لَُ صس لَ  د صس ص   و 

Etre debout 
S’arrêter  

ق فَ  د قسفَُ قسفَْ وُقوُفاً  و 

Pénétrer dans  ل جَ  د لسجَُ لسجَْ وُلوُجًَا  و 

Avaler  ًب لسعَ  د بْل عَُ اسبْل عَْ ب لْعا 

S’élever  جَ  د عْرُجَُ اعُْرُجَْ عُرُوجًَا  ع ر 

Vouloir ًَدئِ ة شس  ش اءَ  د ش اءَُ ش أَْ م 

Etre en ordre  مَْ اسنْتسظ امًا مَُ اسنْت ظس مَ  د نْت ظس  اسنْت ظ 



Les expressions nouvelles ُ الجدَِيدَة ُُالَأسَالِيب  

Il est obligatoire pour nous de …. 
Il est obligatoire qu’on fasse … 

ل دن اَك ذ اَ بَُع  .....َد جَس  
َ بَُع لدن اَأ نَْن فْع ل  ....د جَس  

Me voici 
Nous voici  

 ه أ ن اَذ ا

 ه اَن حنَُذ اَ





L’utilisation de mes vidéos reste libre, vous pouvez disposer de 
celles-ci comme vous l’entendez que ce soit pour transférer ou 
utiliser comme support d’enseignement ou de révision à titre 

personnel ou collectif vous avez toute mon approbation. 
 

Par contre j’interdis formellement toute modification qui pourrait 
être apportée à celles-ci, de même que leur utilisation à but lucratif 

et/ou commercial. 
 

Quiconque s’aventurerait à faire cela en portera l’entière 
responsabilité devant Allah le Jour des comptes. 

Les musulmans respectent leurs engagements et certes Allah n’aime 
pas les traitres. 

 


